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în vara trecută, ne aducem încă cu 
toţii bine aminte, Românii gr.-or. din ţe- 
rile ungureşti au fost întruniţi în con
gresul lor naţional bisericesc. în congresul 
acesta, între altele, a fost la ordinea 4’tei 
şi cestiunea ajutorului preoţimii sărace din 
archidiecesa gr.-or. transilvană.

Cestiunea aceasta trecuse în restimp 
de 4ece ar'i Prin toate fasele posibile, pre
cât sűntem informaţi, din iniţiativa sino
dului archidiecesei gr.-or. transilvane. Cât 
cu voia, dar’ mai mult preste voia Mi
tropolitului Miron, cestiunea a fost dusă 
şi înaintea tronului.

Guvernul unguresc însă a cre4ut, că 
este în interesul statului unguresc sau, 
dupâ-cum s’a obicinuit a se 4>ce, a ideii 
de stat maghiar, dacă va demonstra Ro
mânilor pururea credincioşi tronului, co
roanei şi dinastiei, că el are destulă 
trecere la coroană, pentru-ca apelul la 
aceasta, fără de voia guvernului unguresc 
se nu tragă în cumpănă. De aceea a mij
locit, ca apelul făcut la coroană să nu fie 
luat în consideraţiune.

Sinodul archidiecesan vă4end toate 
întreprinderile sale zădărnicite, s’a adresat 
la congres şi ’l-a rugat să intervină şi el, 
unde va afla cu cale, cu ponderositatea 
lui, pentru-ca lovirea, ce a dat guvernul 
unguresc părţii celei mai considerabile din 
biserica întreagă română gr.-or., să se 
şteargă, să se nulifice.

Congresul s’a şi interesat de cestiune. 
Desbaterile n’au fost tocmai comoade pen
tru presidentul-metropolit, cu toate că şi 
el îşi luă în mai multe rînduri avântul 
de a se arăta obidat şi de cătră pădure. 
S’au terminat însă desbaterile cu liotă- 
rîrea, să ’i-se dee Metropolitului din 
membrii congresului o deputaţiune, îm
preună cu care să intervină pănă la 
coroană pentru redobândirea ajutorului 
perdut.

Seim positiv, că dl Metropolit încă 
n’a condus deputaţiunea nicăiri, cu toate 
că congresul ’i-a dat o deputaţiune com
pusă din elemente, despre care nu se poate 
plânge, că n’ar fi din persoane grate în- 
naintea guvernului unguresc.

Se vede, că Părintele Metropolit tra
tează votul congresului ca şi pe al sinoa
delor archidiecesane din trecut, cum a 
tratat pe cel din vara anului 1885, care 
era declarat de urgenţă, nota bene, la stă
ruinţa d-lui Metropolit.

Guvernul într’aceea îşi urmează calea 
sa. Monitorul seu aduce acum mai 4i de

Foiţa „Tribunei“.
S g â r c i t u l .

Comedie.
De M o lié re .

Actul al cincilea.
(Urmare.)
Scena V.

A n s e l m ,  H a r p a g o n ,  E l i s a ,  M ă r i o a r a ,  
F r o s i n a ,  V a l e r i e ,  C o m i s a r u l ,  J u p â n  

J a c q u e s .
A n s e l m .  — Ce s’a întâmplat, domnule 

Harpagon? — te véd cuprins de turburare.
H a r p a g o n .  — Ah, domnule Anselm! 

sunt cel mai nenorocit dintre toţi oamenii, şi 
multe greutăţi, multe neorînduieli se ivesc la 
încheierea contractului, pentru care veniţi. Sunt 
asasinat în avutul meu, asasinat în onoarea mea: 
eată, vedeţi aici un trădător, un scelerat, care a 
violat cele mai sfinte drepturi, s’a furişat în casa 
mea sub masca de servitor, ca sé mé prade de 
banii mei şi să-’mi seducă fiica.

V a l e r i e .  — Cine se gândesce la banii 
d-tale, de care vorbesci atâte ver4i-uscate ?

H a r p a g o n .  — Da, ei ’şi-au dat unul al
tuia făgăduinţa de a se lua în căsătorie. Acest 
afront vé privesce şi pe d-voastrâ, domnule An
selm ; şi d-voastră trebue sé vé áré taţi om în faţa

(Ji liste despre preoţi gr.-or., cărora mi
nistrul împarte după placul seu ajutoare.

Şi cum să nu împartă, când vede pe 
„distinsul seu prelat“, că şi după insi
stenţa congresului naţional bisericesc, ha
bar n’are, că ministrul dispreţuesce bise
rica, în fruntea cărei figurează ca cap.

Dacă însă capul bisericii tace la toate, 
câte un ministru află cu cale a face spre 
a umili şi destrăma biserica, eată, că opi- 
niunea publică nu tace. Opiniunea publică, 
până şi în sferele altor confesiuni, se in
dignează. Şi nici o mirare nu poate să fie, 
dacă se indignează.

Purtarea incorectă a ministrului, in
diferentismul unui prelat bisericesc, care 
stă cu mânile încrucişate şi caută cu ne
păsare la destrămarea bisericii conduse de 
dînsul, chiar şi când are hotărîre îndato
ritoare de a face ceva în interesul ei, 
trebue să scoată şi pe cel mai flegmatic 
din răbdare.

Adevărat, că e greu a spune, ce e 
mai păcat: a lăsa pe un ministru să-’şi 
bată joc de biserica păstorită de el, sau 
a-’şi închide urechile înaintea glasului bi
sericii sale. Va consimţi însă ori-şi-cine, că 
amândouă trag în urma lor responsabili
tate gravă, şi Părintele Metropolit pentru 
amândouă va avă să dee seamă.

Şi dacă s’ar termina lucrul cu atâta.
Pentru-ca cestiunea ajutorului de stat 

să-’şi aibă şi partea comedioasă, eată ce 
se mai întâmplă. Organul, per usurpar- 
tionem al Metropolitului Miron după un 
somn îndelungat, s’a trezit şi el în stri
gătul altora şi s’a pornit a striga şi el 
în cestiunea ajutorului de stat: „Prindeţi 
hoţul! “

Este atitudinea aceasta un fel de 
non plus ultra în genul fâţăriei. De aceea 
nu se vor afla oameni, cari vor pută 
crede, că avem a face cu o comedie sim
plă, sau cu lipsă de raţionament.

E calcul în toată treaba, care încă 
nu e permis a o compromite, până când 
nu s’a ajuns scopul urmărit cu dînsa. 
Trebue cu ori-ce preţ susţinută credinţa, 
că Metropolitul nu poate resista preoţimii, 
care preste voia lui aleargă la ministru 
după ajutor. Pentru procedura aceasta 
trebue să existe dispensaţiunea. Ministrul 
va avă desigur în pulpitul seu asigurarea 
scrisă, că preoţi mea are să corteşească 
pentru candidaţii guvernului la alegerile 
viitoare. Şi atâta minte au şi cei dela 
guvern, să închidă un ochiu, sau şi doi, 
când se tratează de a nu perde popula
ritatea sau de a o câştiga, dacă e perdută, 
tot pentru interesul guvernului.

Ce vor 4'ce însă membrii congresului ? 
ce va 4>ce poporul representat de membrii 
congresului la acest joc îndoielnic?

Răspunsul la întrebarea aceasta ne 
poate fi foarte scurt: „Asta nu mai e 
treaba noastră“. Declare-se si unii şi alţii, 
dacă sünt mulţumiţi, că într’un timp atât 
de scurt, într’un mod atât de necinstit, 
s’a putut alege ceea-ce s’a ales din aju- 
- 1■ ■! de stat, şi dacă le place, când con
clusele lor capul le pune simplu la — 
dosar.

Plângerea NăseucLenilor la Tron.
(Urmare).

Acest înalt ordin exprimă intenţiunea, că 
fondurile scolastice năsăudene nu mai formează 
în înţelesul punctului 1 al actului fundaţional pro
prietatea fostelor comune grăniţeresci, acum co
muniuni grăniţeresci, ca acele să nu se mai ad
ministreze prin foştii grâniţeri, adevăraţii proprie
tari ai fondurilor, ca din stipendii şi alte veni
turi ale fondurilor să nu se folosească exclusiv 
descendenţii grăniţerilor, şi mai departe să se ad
ministreze aceste fonduri prin comunităţile poli
tice — şi că înaltul guvern prin un număr nede
terminat de membri numiţi în comisiunea admi
nistratoare, precum şi prin numirea directorului 
administrator, apoi prin încuviinţarea alegerii 
presidentului comisiunii, precum şi prin vîrîrea 
unor astfel de membri în comisiunea administra
tivă, cari au fost determinaţi prin comitetul co- 
mitatens, nu numai de a înrîuri asupra admini
straţiei, ci a dirigia singur administraţia, la sti
pendii şi la alte beneficii de ale fondului în în
ţelesul susamintitului ordin ministerial, să poată 
lua parte afară de urmaşii foştilor grăniţeri şi 
copiii familiilor, cari s’au aş e dat de mai demult 
în comunele foste grăniţeresci, şi cari nu au fost 
grăniţeri, ci au venit din toate ţerile după des
fiinţarea graniţei militare, precum din Galiţia, Bu
covina, Rusia, România, Maramurăş etc., ear’ în 
acest înţeles să se şi formeze statutele admini
straţiei.

Preste tot stau disposiţiunile înaltului ordin 
ministerial Nr. 31.507 în cel mai viu contrast 
cu principiile actului fundaţional sancţionat prea- 
înalt de Maiestatea Voastră ces. reg. apostolică; 
în un asemenea contrast stau aceste disposiţiuni 
cu disposiţiunile preaînaltului autograf al Maie
stăţii Voastre ddto 27 August 1861, în care au
tograf Maiestatea Voastră aţi recunoscut averea 
fondurilor de proprietate exclusivă a foştilor gră
niţeri.

Nu a fost destul cu încercarea, de a scurta 
umilit subscrisa poporaţiune în proprietatea, în 
bunul şi averea ei, Excelenţa Sa domnul reg. 
ung. ministru de culte, a trebuit să născocească 
un pretext pentru a motiva această procedere, şi

acest pretext spre cea mai aduncâ mâhnire a 
noastră s’a şi aflat; — şi anume: cu toate că 
dela militarisarea moşilor şi a strămoşilor noştri, 
dînşii au fost cei mai credincioşi preaînaltului 
tron, glorioasei dinastii habsburgice, monarchiei 
şi patriei, cu toate că fidelitatea lor nestrămu
tată a fost întotdeauna recunoscută, cu toate că 
istoria regimentului al II-lea grăniţeresc românesc 
dovedesce, că poporaţiunea acestui regiment gră
niţeresc ’şi-a vărsat sângele pe câmpul de onoare 
in Francia, Italia, Prusia şi Turcia, pentru tron, 
dinastie şi patrie, neconsiderându-se aceste toate, 
poporaţiunea blândă şi pacîuică din fostele co
mune grăniţeresci a fost acusată şi suspectată în 
sus-amintitul ordin ministerial, a crea prin ad
ministrarea fondurilor şi prin formarea statutelor 
caste primejdioase unităţii statului.

Dacă se colportează astfel de sciri tenden
ţioase prin foi publice, aceasta nu e de mare im
portanţă în timpurile de acum, dar’ apoi ca E x
celenţa Sa domnul ministru de culte să poată 
atribui unei poporaţiuni nestrămutat credincioase 
preaînaltului tron şi patriei astfel de acusări, la 
aceasta preasupus subscrisa poporaţiune nu s’a 
aşteptat.

Maiestate! Excelenţa Sa domnul ministru 
de culte şi instrucţiune a emis sub titlul re- 
gulării administraţiei averii fondurilor scolastice 
năsăudene la început un comisar ministerial, mai 
târ4iu apoi un comisar regesc în persoana ilu- 
stritâţii sale domnului comite-suprem baronul De- 
sider Bánfíy, ’l-a provă4ut cu un ordin deschis 
alăturat preasupus aici sub ./12, care ordin pare 
a fi dat pentru a urmări elemente primejdioase 
societăţii, la ce preaumilit subsemnata popora
ţiune grăniţerească nu a dat nici odată nici 
măcar cel mai mic prilegiu. Regularea admini
straţiei este însă — precum dovedesc faptele ul
terioare — cu atât mai mult un pretext, o 
maocă, cu cât chiar în caşul, că ar fi fost întru 
adevăr defectuoasă administraţia fondurilor, ar 
căde defectele şi incorectităţile administraţiei nu
mai înaltului minister reg. ung. de culte şi in
strucţiune spre greutate, pentru-că acestei înalte 
posiţii ’i-a stat şi îi stă, în înţelesul actului fun
daţional preagraţios sancţionat, inspecţiunea su
premă asupra administraţiei, şi de aceea pentru- 
că comitetul administrativ al fondurilor scolastice 
a aşternut în tot anul socotelile spre suprarevi- 
siune, aceste însă au fost totdeauna revisuite, în
cuviinţate şi aprobate. (Va urma.)

Apérarea mea.
ţ)iaristii din Cluj, însetaţi, ca tot

deauna, de efecte sensaţionale, fac din apă
rarea mea în cel din urmă proces al „Tr i 
b u n e i “ o mare cestiune şi mé pun pe un 
piedestal înalt de tot, ca ţeara întreagă să 
mă vadă, îmi dau atâta importanţă, îmi

lui şi să purtaţi toate cheltuielile urmăririi judecăto- 
resci, ca să vă răsbunaţi pentru insolenţa lui.

A n s e l m .  — Nu am de gând a face, ca 
ea să se mărite de silă după mine, nici voiu cere 
o inimă, care este dată; dacă e însă vorba de 
interesele d-voastre, le îmbrăţişez întocmai ca pe 
ale mele proprii.

H a r p a g o n .  — Eată Domnia-lui, un co
misar onorabil, care nu are să uite nimic din 
cele ce ’mi-a spus despre oficiul seu. (Cătrâ Co
misar, arătând la Valerie.) Incarcă-’l după toată 
cuviinţa, Domnule, arată lucrurile pe cât se poate 
de criminale.

V a l e r i e .  — Nu înţeleg ce crimă ’mi-s’ar 
pute face din pasiunea ce am pentru fiica d-voastre, 
nici la ce chinuri aş pute să fiu supus pentru au- 
gagiamentul nostru, după-ce se va sei cine sânt.

H a r p a g o n .  — Aş’ ! vorbe, poveştii lu
mea e astădi plină de asemenea pretinşi nobili, 
de impostori, care trag profit din obscuritatea 
lor şi se împodobesc în mod insolent cu primul 
nume ilustru, pe care le trece prin gând să-’l iee.

V a l e r i e .  — Să scii, că inima îmi este 
prea bună, pentru-ca să-’mi pot însuşi ceva ce 
nu este al meu şi că întregul Neapoli poate să 
mărturisească despre nascerea mea.

A n s e l m .  — Prea bine ! — dar’ bagă de 
seamă la cele ce diseşi. Rischezi mai mult de
cât cretfi, căci vorbesci înaintea unui om, căruia

întregul Neapoli îi este cunoscut şi care poate 
să judece, dacă e ori nu adevărată istoria ce spui.

V a l e r i e .  — Nu sünt de loc dintre oa
menii, care au să se teamă de ceva; şi dacă 
Neapolul vă este cunoscut, veţi fi sciind, cine 
era don Torna d’Alburci.

A n s e l m .  — Fără îndoială, <că sciu, şi pu
ţini oameni ’l-au cunoscut mai bine ca mine.

H a r p a g o n .  — Nu-’mi pasă mie nici de 
don Toma, nici de don Martin. (Vădend două 
luminări aprinse, suflă pe una.)

A n s e l m .  — Vă rog, lăsaţi-’I să vor
bească : să vedem ce vrea să ne spună.

V a l e r i e .  — Vreau să die, că el e acela, 
care 'mi-a dat viaţa.

A n s e l m .  — El ?
V a l e r i  e. — Da.
A n s e l m .  — Haide, Domnule, nu-’ţi bate 

joc de noi. Caută-’ţi vre-o altă poveste, care 
poate să-’ţi reuşească mai bine, şi nu crede, că 

I te vei scăpa prin această scornitură.
V a l e r i e .  — Gândesce-te să vorbesci mai 

bine. Nu e scornitură aceasta, şi nu spun ni
mic ce n’aş pută justifica.

An s e l m.  — Ce fel! D-ta îndrăsnescS a 
te pretinde fiiu al lui don Toma d’Alburci?

V a l e r i e .  — Da, îndrăsnesc, şi sünt gata 
să susţin acest adevăr faţă cu ori-şi-cine.

A n s e l m .  — E minunată îndrâsneala acea

sta! Pentru-ca să-’ţi perdi rostul, află, că sünt 
cel puţin şesespredece ani decând omul, despre 
care vorbesci, a perit pe mare dimpreună cu 
nevasta sa şi cu copiii sei, voind să-’şi scape 
viaţa din faţa unor persecuţiuni nemiloase, care 
au însoţit turburările din Neapoli, şi care au 
avut drept urmare exilarea mai multor familii 
nobile din Neapoli.

V a l e r i e .  — Da. Află însă şi d-ta, că fiiul 
lui, atunci băiat de şepte ani, dimpreună cu un 
servitor, a fost scăpat din acest naufragiu de- 
câtră un vas spaniol, şi că acest fiiu scăpat e 
omul ce vă vorbesce. Află, că căpitanul acestui 
vas, mişcat de soartea mea, a început să mă iu
bească, m’a crescut ca pe fiiul seu propriu şi că 
m’am aruncat pe cariera armelor îndată-ce am 
ajuns a fi capabil de ea. Nu demult am aflat 
apoi, că tatăl meu nu e mort, precum ’l-am credut 
totdeauna, şi trecând pe aici, ca să-’l caut, o în
tâmplare rînduită de cer a făcut să văd pe dră
gălaşa Elisă. Vederea aceasta m’a făcut rob al 
frumuseţelor ei, şi puterea amorului meu şi as
primea tatălui ei m’au îndemnat să iau botărîrea 
de a întră ca servitor în casa aceasta, trimiţând 
pe altul să caute urma părinţilor mei.

A n s e l m.  — Dar’ ce fel de alte dovedi, 
afară de cuvintcde d-tale, pot să ne dee siguranţa, 
că toate aceste nu sünt decât o fabulă, pe care 
ai scornit-o pe temeiul unui adevăr.
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fac atâta onoare, încât încep par’că a sta 
la îndoeală, dacă în adevăr eu însumi sânt 
omul, care a putut să deştepte în spirite 
frământarea, pe care o văd.

Sânt un fenomen ameninţător, un om 
primejdios, o adevărată nenorocire sânt 
pentru societatea, în mijlocul căreia lucrez: 
aşa aflu din coloanele Z^relor clujene.

Mă uit împregiurul meu, îmi reamin
tesc faptele mele, îmi dau seamă despre 
motivele intime ale lucrării mele, şi nu mă 
pot dumeri, de ce le par eu publiciştilor 
din Cluj aşa, cum ei spun că le par.

Şi dacă examinez faptele, mă pătrund 
de convingerea, că în adevăr nici că le par 
aşa, cum ei le spun cetitorilor sei că sânt, 
şi că este numai o apucătură de partid de 
a mă presenta publicului maghiar aşa, cum 
mă presentă, şi de a-’mi da mie literatului 
nepretenţios, o enormă importanţă politică.

Cu o consecuenţă în adevăr admira
bilă, publiciştii din Cluj, fiind vorba de 
mine ori de , . T r i b u n a “, îi zăpăcesc pe 
cetitorii lor prin exagerări, ba adese-ori le 
spun tocmai contrarul dela ceea-ce am <jis. 
Căci vorba e să rămână în sentimentul pu
blic al Maghiarilor convingerea, că aici la 
„ T r i b u n a “ e isvorul a toate relele, şi că 
eu sânt capul tuturor răutăţilor.

Astfel şi de astă-dată tot eu, care nu 
sânt redactor r ă s p u n z ă t o r  al „Tr i 
b u n e i “, tot eu sânt vinovat pentru-că un 
neguţător din Mediaş, pe care nu-’l cunosc 
personal, a profitat de încrederea redacto
rului răspunzător, ca să-’şi permită o glumă 
în contul unui om, care pretează pentru 
glume.

Juraţii recunosc şi ei, că autor nu 
sânt, dar’ de aceea tot sânt vinovat.

Fără îndoeală, că vinovăţia aceasta 
nu resultâ din fapta concretă, pentru care 
s’a pronunţat verdictul: sânt vinovat, fiindcă 
sânt în genere condamnabil.

Dovadă apărarea mea, prin care ’i-am 
provocat pe juraţi.

Să vedem deci în ce consista apărarea 
aceasta ?

în adevăr nu m’am apărat, fiindcă nu 
aveam de ce să mă apăr, ci am cerut să 
’mi-se dee satisfacţiune pentru-că am fost 
silit a mă duce la Cluj şi a-’mi perde Ziua 
din causa unei certe, care nu mă privesce 
câtuşi de puţin.

Mult m’am mirat, — am Z>s, — când am 
primit acest act de acusaţiune, prin care un om, 
pe care nu ’l-am véZut în viaţa mea şi nu-’l 
sciu cine este, se plânge, că ’l-am atins în 
onoarea lui. Cu toate că nu puteam sé-'l ating, 
dacă aş fi sciut, că se simte atins, ’i-aş fi cerut 
cele mai formale scuse, numai ca sé scap de su
părările de felul celei presente. Cici sunt om 
însărcinat cu multe afaceri şi preocupat de nisce 
interese cu mult mai mari decât ca sé-’mi fie 
iertat a perde timpul cu nimicuri. Nu 'mi-se 
poate imputa în caşul acesta nici negligenţa, de- 
oare-ce nu se poate cere dela mine sé mé preo
cup chiar şi de amănuntele Zdrice din „Cro
nica“ „Tribunei“. Sünt cu toate aceste gata 
să-’i cer şi acum scuse acusatorului, numai ca 
să trecem la ordinea Zdei preste aceste nimicuri. 
Dar’ sünt acum aici, am fost fîrît înaintea 
d-voastre, a trebuit să-’mi las afacerile, să chel
tuiesc şi să ostenesc, să stau acum aici. Acesta 
e, domnilor, un abus de lege. Căci un abus

V a l e r i e .  — Căpitanul spaniol, o pecete 
de rubin, care a fost al tatălui meu, o brăţară 
de agat, pe care ’mi-a pus-o maică-mea pe braţ, 
bătrânul Pedro, servitorul, care a scăpat deodată 
cu mine din naufragiu.

M ă r i o a r a .  — Eată-mă, aici sânt eu, care 
pot răspunde, că cuviutele, ce grăiesci, nu cuprind 
o scornitură, şi tot ceea-ce spui mă fac să văd 
lămurit, că eşti fratele meu. (Va urma.)

In care limbă, sä facem instrucţiunea 
copiilor n o ştri?

(Urmare.)
Eată deci, cât de mare este pericolul, în 

care se află mintea, caracterul şi prin urmare 
întreg viitorul copilului în timpul, când el este 
dus la o scoală străină, fără de a înţelege limba 
acelei scoli.

Cine a pătruns numai cât de puţin nor
mele, în care se desvoaltă individualitatea psi- 
chică a omului, în adevăr trebue să se mire, că 
cu acest metod nefericit de crescere, tot mai 
es şi oameni valoroşi din scoli. Da, e s!
Aceasta este însă dovadă despre puterea şi te
nacitatea spiritului omenesc, şi nici decum nu 
despre bunătatea metodului de crescere. în cer
cul restrîns al cunoscinţelor noastre am avut de

este, ca noi toţi, trei judecători, un notar, patru
sprezece juraţi, noi âşti trei de pe banca aceasta, 
domniile lor şi lumea toată, care se află pre
sen tă, sé ne agităm şi sé ne perdem Ziua pentru 
un lucru de nimic. Eu, domnilor, atunci, când 
am primit sarcina de director al „ T r i b u n e i “, 
am sciut, că mé expun la multă răspundere, 
primesc o grea posiţiune. Dar’ tot nu aş fi creZut, 
că pentru ori-şi-ce nimic voiu fi tîrît aici, că ori- 
şi-cine poate să mă tragă şi împingă după placul 
lui. Dacă-i aşa, domnilor, atunci eu sünt rvo- 
gelfreiu în ţeara aceasta, — şi nu e bine să fiu.

De aceea, vă întreb, domnilor, — dacă 
eu mă expun, când se publică ceva în „ T r i 
b u n a “, acela, care pentru ori-şi-ce nimic mă 
trage în judecată, nu se expune la nimic? Nu 
riscă el a mă despăgubi pentru cheltuielile ce 
’mi-a făcut, pentru timpul perdut, pentru oste
neala mea? — Nu are să-’mi dee satisfacţiunea 
cuvenită? — Eu vă cer această satisfacţiune.

în adevăr acusatorul prin notiţa publicată 
în „ T r i b u n a “ nici nu e atins personal, ci în 
calitatea lui de preşedinte al reuniunii de cultură, 
ear’ aceasta într’un timp, când ţeara întreagă <ya 
agitată din causa acestei reuniuni. E  dar’ vorba 
de o neînsemnată manifestare a unei turburări 
generale, ear’ nu de un atentat asupra bunei re- 
putaţiuni a unui om.

Tocmai de aceea vă rog, dlor juraţi, să nu 
judecaţi din preocupaţiune naţională, nici din 
punct de vedere de partid, pentru-că d-voastre 
nu ne cunoasceţi, şi poate că mai târZiu, după- 
ce ne veţi fi cunoscut, vă va pare rău de ver
dictul, pe care ’l-aţi da acum. Timpurile şi îm- 
pregiurările şi relaţiunile dintre oameni se schimbă, 
şi nimeni nu poate sei, ce are să fie preste un 
an, nimeni nu poate sei, dacă şi preste un an 
d-voastre ne veţi judeca tot ca acum.

Atât am avut a Z'ce-
în timpul, cât am vorbit, am fost 

ascultat şi nimeni n’a creZut de cuviinţă 
sé mé întrerumpă, fiindcă nu era în cele 
Zise de mine nimic ce ar puté sé fie in
terpretat, ca abus de dreptul de a mé 
apéra.

După mine a luat cuvéntul dl Iosif 
Sándor, secretarul „ r e u n i u n i i  m a 
g h i a r e  de c u l t u r ă “ şi unul dintre re
dactorii Ziaruîui „ K o l o z s v á r i  K ö z 
l ö n y “.

Eată ce a Z*8» după raportul publi
cat de „ K o l o z s v á r i  K ö z l ö n y “, dl 
Iosif Sándor:

„Acum a răspuns Iosif Sándor, recapitulând 
pe scurt atât pledoaria advocatului apărător, cât 
şi discursul lui Slavici; arătând, că pe Slavici 
nici odată nu-’l poţi lua la răspundere pentru 
publicaţiunile foii, al căreia director răspunZător 
este. Căci deşi îşi pune în fiesee-care Zi stam
pila ca director pe tot articolul, aruncă asupra 
altora răspunderea pentru ele. Susţine acusarea 
faţă cu Slavici, care este adevăratul conducător 
intelectual al foii. Causa nu e un lucru de ni
mic. în împregiurările noastre sociale — două 
pălmi sunt moarte morală. Cu aceasta ’l-au 
acusat pe Nyárády, voind să-’l facă imposibil. 
Şi că acusarea aceasta e o minciună, aceasta se 
dovedesce prin o sentenţă judecătorească. „ T r i 
b u n a “ nu a dat însă prin o revocare satisfac
ţiune onoarei atinse, ba nu a numit nici macar 
isvorul scirii, ci ’l-a expus la hulă pe acela, pe 
care îl atacase mai nainte în onoarea lui. Acest 
fel de tirănie şi de înjosire este cel mai mare 
abus de acel mijloc, de presă, despre a căreia

importanţă apărătorul atât de bine scie să vor
bească, şi singura apărare contra lui e verdictul 
juraţilor independenţi, pe care îl cere pentru 
clientul seu, căci curtea nu cualifică asemenea 
vătămări, ca apărătorul, care crede că făptui
torul ei e din destul pedepsit cu 2 fl. Asta va 
să Zică) că o viaţă, care fără de onoare nu pre- 
ţuiesce nimic, o evaluăm la 2 fl. Cere con
damnarea acusaţilor“.

Constat, că după acest raport publi
cat de „Kol. Közi.“, dl Iosif Sándor, 
care nu îmi este binevoitor, nu s’a scan- 
dalisat nici el de cuvintele, pe care le 
rostisem.

Eată ce ni se spune în raportul pu
blicat de „ M a g y a r  P o l g á r “ despre 
apérarea mea:

„Acusatul loan Slavici declară, -— Z‘ce 
raportorul, — că nu el este autorul notiţei, n’a 
văZut-o, n’a cetit-o, nici îl cunoasce pe acusat, 
nici n’a voit să-’l vateme şi ca director al foii 
nu poate să fie răspunZStor. — Abătendu-se 
apoi, reamintesce mişcarea produsă de reuniunea 
de cultură, afirmând, că aceasta a produs neli
nişte între locuitorii de limbă străină din ţeară. 
Cere să fie achitat“.

Nici aici dar’ nu e nimic despre ati
tudinea mea ameninţătoare.

Eată ce Ẑ ce» în sfîrşit, raportorul 
Ziarului „ E l l e n z é k “ :

„loan Slavici declară, că nu cunoasce pe 
Nyárády Simon. Nu se ocupă cu rubrica, în 
care a apărut notiţa respectivă. Află, că e lu
cru trist, că ostenesc 14 juraţi pentru un lucru 
de nimic ca acesta. — După părerea lui nu este 
iertat a-’l considera pe el de „vogelfrei.“

Atât.
Care va sé Zică, nici judecătorii, nici 

dl Iosif Sándor, nici raportatorii Z‘are ôr 
din Cluj n’au găsit în atitudinea mea 
nimic scandalisator.

Era ínsé la pertractarea finală de 
faţă şi dl Nie. Bartha, redactorul Ziarului 
„ E l l e n z é k “ şi d-sa face pentru raportul 
publicat în acest Ziar ° introducere, în 
care găsim următoarele cuvinte:

„Directorul „Tribunei“, dl Slavici, ’şi-a ter
minat discursul de apărare cu următoarele cu
vinte: „„Sciam, că mă pun în faţa unei primejdii, 
când am ocupat posiţiunea m ea; tot n’am creZut, 
că voiu fi expus la atâte tîrăituri. Ori-şi-ce s’ar 
întâmpla, mă scot pe mine la iveală şi mă aduc 
aici. Mie îmi este scump timpul, călătoria, — 
juraţii să poarte de grije, ca să fie. pedepsit şi 
acela, care fără de nici o causă îmi causează 
atâte supărări, cheltuieli şi osteneli. Juraţii nu 
sciu, dacă preste un an nu ne vom, schimba locu
rile1 Nimeni nu poate sei, cine va cro\ aici 
preste un an legile1111.

„Aşa a grăit dl Slavici la Cluj în al două- 
Zecilea, ori cui îi mai place, în al nouăspreZece- 
lea an al constituţionalităţii. Ear’ judecătoria 
ung. reg. nu a găsit în aceste nimic de reprimat“.

E evident, că aici e vorba de o ma
nevră de partid.

Dacă aş fi Z*8 ceea-ce „ E l l e n z é k “ 
spune că am Ẑ 8) ori dacă m’aş fi ex
primat aşa, ca sé pot fi înţeles, cum 
„ E l l e n z é k “ pretinde a mé fi înţeles, pre
şedintele tribunalului, vre-unul dintre ju
decători, vre-unul dintre juraţi, partea ad
versă ori cel puţin raportatorii celor trei 
Ziare ar fi scos la iveală insolenţa tonului, 
în care am vorbit.

E ínsé destul sé cetim cuvintele ci
tate din „ E l l e n z é k “, pentru-ca sé pri
mim convingerea, că aici un Z i ar o p o 
z i ţ i o n a l  profită de ocasiune, ca sé lo
vească, —  nu în mine, ci în membrii 
tribunalului, adecă în guvern.

Ce infect trebue sé fie un guvern ca 
acesta, care este servit de nisce judecători 
ca aceştia, în faţa cărora un acusat îşi 
poate permite atâta insolenţă, fără-ca sé 
fie pedepsit cu cea mai mare asprime!

Ăsta e înţelesul întregei născociri.
Consecuenţă firească ar fi, ca orga

nele partidului guvernamental sé vină Ziua 
următoare si sé restabilească adevérul.

7

Publiciştii din Cluj ínsé iau, precum 
se vede, toate lucrurile anapoda, şi Ziua 
următoare, în loc de a restabili adevérul, 
„ K o l o z s v á r i  K ö z l ö n y “ şi „ Ma g y a r  
P o l g á r “ licitează cu „ E l l e n z é k “, se 
arată mai şi mai ca organul oposiţional. 
Nu simt publiciştii dela aceste Z’are) că 
publicul, dacă public serios este, are ne
apărat sé-’i întrebe: „ Ap o i  b i n e !  — 
d a c ă  î n a d e v ă r  a ş a  e s t e ,  c u m  se  
î n t â m p l ă ,  că a b i a a c u m  o s p u n e ţ i ?  
D e  ce n’ aţ  i s p us -o i e r i ? N ’aţ i  fo s t 
a c o l o ?  n’ aţ i  auZi t ?  Nu ne d a ţ i  şi  
v o i  i n f o r m a ţ i u n i  e x a c t e ?  T r e b u e  
sé c e t i ţ i  m a i  n a i n t e  ceea- ce  p u t e m  
c e t i  şi  n o i  î n  „ E l l e n z é k “, p e n t r u -  
ca  s é  vé  s p u n e ţ i  p ă r e r i l e ? “

„ K o l o z s v á r i  K ö z l ö n y “ într’un 
prim articol „ H o ln a p “ (mâne), ear’ „Ma
g y a r  P o l g a r “ chiar în două articole 
consecutive, publicate sub titlul „ A  d i
rector u r“ îşi dau silinţa de a-’mi 
face reputaţiune de om îndrăsneţ, căruia 
prea puţin îi pasă de statul ungar şi de 
aparatul lui de putere.

Om încă tinér şi intrat de abia de ieri, 
de alaltă-ieri în viaţa publică, aş pută sé 
mé simt măgulit de această reputaţiune, 
şi sciu prea bine, că foarte mulţi dintre 
Românii venji, m’ar preţui mai mult de
cât mă preţuesc, dacă aş şi fi în adevăr aşa, 
cum îmi este reputaţiunea făcută de Clujeni.

Ţin însă mai presus de toate să am 
reputaţiunea de om cinstit, care nu voe- 
sce să pară decât ceea-ce în adevăr este.

Şi de aceea nu m’am mulţumit a de
clara, că nu am Z18 ceea-ce în Ziarele din 
Cluj se spune că am Zi8) °i am ţinut să 
produc în toţi oamenii cu judecată nor
mală convingerea, că nici nu m’a înţeles 
aşa nimeni.

Adevărul este numai, că nu mă tem 
de nimeni, umblu cu capul ridicat şi vor
besc totdeauna fără de sfială si cu inima7
deschisă, fiindcă am consciinţa, că este 
bună, binefăcătoare şi iertată lucrarea, la 
care iau parte şi că violenţă ’mi-se poate 
face, dar’ după lege şi după dreptate ni
meni nu mă poate opri, câtă vreme par
tea cea bună şi mare din societatea ro
mână îmi Zice să merg înainte.

lo a n  S la v ic i.

Din România. v
Principele Leopold de Hohenzollern şi principele 
Ferdinand de Hohenzollern în armata română.

La sfîrşitul săptămânii trecute s’au 
petrecut în B u c u r e s c i  acte de mare im
portanţă. Principele L e o p o l d  de Ho-

multe-ori ocasiune să audim oameni de valoare 
recunoscută mărturisind, că la desvoltarea lor 
spirituală şcolile urmate nu au avut nici un me
rit, ba mulţi se miră, că au eşit din toate mi- 
seriile şcolare cu sufletul teafăr!

Mai adaugem prelungă toate cele expuse 
pănă aici, că în cele mai multe scoli străine

(copiii noştri au să sufere tot felul de amărî- 
ciuni şi batjocuri insultătoare, numai pentru-că 
sünt Români.

Idealele lui românesci, limba lui, numele 
jlui, tot ce îi este scump, tot ce îl leagă de nea
mul seu şi de trecutul seu, nu numai că suDt 
străine înaintea conscolarilor şi a profesorilor sei, 
ci sânt luate chiar în rîs şi sunt privite cu aver
siune făţişă.

Astfel el mereu se simte străin acolo, unde 
nu ar trebui să fie, prin aceasta un sentiment 
de nemernicie îl cuprinde, şi el devine apatic, 
fără interes pentru cele-ce se întâmplă în giurul 
lui. Inima lui nu se încălZesce, entusiasmul el 
nu îl cunoasce, ba de multe-ori în sufletul lui se 
produce o reacţiune adâncă în înţelesul opus; 
adecă — în loc de iubire în el se desvoaltă ura, 
în loc de a se interesa de cele-ce se desfăşură 
înaintea lui, el se socotesce la chipul — cum să 
scape de ele. în modul acesta instrucţiunea, res
pective şcoala, sau nu-’şi ajung scopul de loc, 
sau ajung un scop cu totul contrar celui adevărat.

VIII.
Din ori-şi-ce punct de vedere vom privi 

ceşti unea, tot la acelaşi resultat ajungem: că în 
interesul educaţiunii şi prin urmare a fericirii 
copiilor noştri ar trebui să ne ferim a-’i duce 
la scoli primare şi secundare, care nu sânt ro
mânesci.

Şi care sânt argumentele contrare? Nu
mai şi numai unul: că trebue să înveţe limbi 
străine.

Ei bine, pentru limba maghiară sau ger
mană, sau pentru ori-care limbă din lume, să 
punem noi în joc viitorul copiilor? Pentru-ca 
să înveţe o limbă străină, să riscăm, că vom 
cresce oameni cu caracter rău, sau — ce este şi 
mai rău — oameni fără caracter ?

Cred, că nici un părinte iubitor nu va fi 
de părerea aceasta.

Nu va fi mai ales, dacă îl încredinţăm, că 
sânt şi alte căi, pe care se pot învăţa limbile 
trebuincioase tot atât de bine şi fără nici o pri
mejdie.

Dar’ înainte de a trece la aceasta să mai 
urmărim odată lucrul şi din alt punct de 
vedere.

Să presupunem, că în şcolile străine copiii 
învaţă perfect limbile, care le sânt de lipsă. 
Foarte bine. Cum rămâne însă cu limba lui 
maternă? în  şcolile neromâne din patria noastră

limba română sau nu se propune de loc, sau se 
propune foarte puţin. A o învăţa acolo, este cu 
totul fără putinţă.

Urmarea indispensabilă este, că vedem oa
meni eşiţi din toate scoalele, cari nu sânt în stare 
să-’şi exprime cugetările în frumoasa lor limbă 
maternă. Nu sciu să vorbească şi mai ales nu 
sciu să scrie românesce. Sau şi dacă o fac, vor
besc sau scriu nemţesce sau unguresce cu cu
vinte românesci, nu sânt însă în stare să cugete 
românesce.

Şi oare ne onorează pe noi această stare 
de lucruri? Nu sântem noi datori înainte de 
toate a ne îngriji de propria noastră limbă? Cu 
toate aceste foarte puţini oameni am auZit Z‘* 
când, că îşi vor duce copiii la scoală românea
scă. R o m â n e s c e  s c i u  de a c a s ă .  Va să 
Zică limba română se cultivă acasă — poate în 
societatea slujnicelor — dar’ celelalte limbi se 
învaţă în scoală!

Lăsăm pe onoraţii cetitori să urmărească 
mai departe consecuenţele acestor vederi.

Din parte-ne constatăm încă odată, că ori
cum ne vom învârti, tot numai la un resultat 
ajungem : Se dăm copiii la scoli românesci, dacă 
voim sé aibă o crescere sigură şi bună, şi se ne 
facem totodată datoria faţă cu limba şi neamul 
nostru I (Va urma).
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h e n z o l l e r n ,  fratele Regelui a fost numit 
şef al regimentului de infanterie Nr. 3, 
ear’ nepotul Regelui a fost numit sublo
cotenent în acelaşi regiment. Vineria tre
cută a avut apoi loc o sérbare militară 
impunătoare. Reproducem după „ Voinţa 
N aţională“ cele ce privesc acest eveniment:

în a lt ordin  de di.
„Monitorul Oficial“ publică următoarele: 
„Dorind a da o nouă dovadă de dragoste 

prea iubitului Nostru frate, Principele de Hohen- 
zollern, şi pentru a întări încă mai mult strîn- 
sele legături între familia Mea şi România, numim 
Cap al regimentului 3 de infanterie de linie pe 
Principele Leopold de Hohenzollern.

„Regimentul va adresa înaltului seu Cap 
raport trimestrial de situaţia regimentului.

„Dat în Bucuresci, la 14 Noemvrie 1886.
Carol“.

Ministru de resboiu: 
G e n e r a l  A. A n g b e l e s c u .

M in istru l de r&sboiu.
Carol I.

Prin graţia lui Dumnezeu şi voinţa naţio
nală, Rege al României,

L a  t o ţ i  de f a ţ ă  şi v i i t o r i ,  s ă n ă t a t e :  
Asupra raportului ministrului Nostru secretar 

de stat la departamentul de resboiu, cu Nr. 17.680 ;
Avénd în vedere art. 33 din legea de în- 

naintare în armată,
Am decretat şi decretăm:
Art. I. Principele Ferdinand de Hohen

zollern se înscrie în cadrele armatei cu gradul 
de sub-locotenent în regimentul 3 de infanterie 
de linie.

Art. II. Ministrul Nostru secretar de stat 
la departamentul de răsboiu este însărcinat cu 
executarea decretului de faţă.

Dat în Bucuresci, la 14 Noemvrie 1886.
Carol.

Ministru de resboiu:
G e n e r a l  A. A n g b e l e s c u .  No.2.821.

D iscu rsu l R eg e lu i
după „Monitorul Oficial“ rostit la s e r b a r e a  
m i l i t a r ă  d i n  c u r t e a  s c o a l e i  m i l i t a r e .
■ „Din ântâia (ji a Domniei Mele, am îmbră
ţişat oştirea cu adâncă dragoste, privind-o ca o 
[comoară scumpă, pe care o păzesc neîncetat cu 
mândrie şi gelosie.

„Spriginit de căpeteniile armatei am isbu- 
tit a pune în timp de pace această bună se
men ţă, care a răsărit, a crescut, întărindu-se 
şi desvoltându-se aşa de repede, că, chiar în cel 
din urmă răsboiu, am putut culege roadele cele 
mai bogate, ca frumoasa răsplată a unei munci 
statornice.

„Am pus încă un alt germine în inimile 
ostaşilor, care a înflorit ca cea mai înaltă însu
şire militară: jertfa pentru patrie, credinţa că- 
tră Rege.

„Strîns legat sünt dar’ cu scumpa Mea ar
mată, cu care am împărţit dile bune ca şi ,<}ile 
grele. N’avem, prin urmare, trebuinţă de alte 
dove<jî.

„Astăzi însă doresc a întări această fericită 
legătură şi pentru timpuri mai depărtate, şi a 
adauge o nouă pagină în analele noastre militare 
prin numirea prea iubitului Meu frate, a Prin
cipelui de Hohenzollern, Cap al regimentului 
al treilea de linie — un deosebit îndemn 
pentru acest regiment — şi prin înscrierea 
tinărului Meu nepot, a Principelui Ferdinand, 
ca sub-locotenent în armata noastră. Pen
tru El este o cinste, de care sünt convins, că va 
6 totdeauna vreduic. Pentru Noi este o bucu
rie şi o siguranţă în viitor, ceea-ce ţeara întreagă 
va simţi, fiindcă El, ca membru al neamului 
Meu, poate fi chemat într’o a păstra opera 
Mea, a urma tradiţiunile mele.

„Este dar’ un prilegiu solemn care, ne întru- 
aesce adi şi mai târ<Jiu ne vom aminti, că diua 
ie 14 Noemvrie are o mare însemnătate.

„Acum ca şi în viitor Eu şi urmaşii Mei 
ie vom răzima cu toată încrederea pe oştire, ca 
pe o temelie neclintită.

„Să trăească armata!“
Entusiaste aclamări au întrerupt adesea pe 

Regele; ear’ cuvântarea sa, înţesată de simţiri 
fi cugetări înalte, cari se resfrângeau asupra 
oresentului şi viitorului României, a fost urmată 
le un impunător şi prelungit strigăt pornit din 
sufletul acelora ce stau faţă la unul din cele 
nai însemnate evenimente ale României.
Răspunsul p r in c ip e lu i L eo p o ld  de H ohen

zollern.
„Mulţumesc Maiestăţii Sale de onoarea ce 

mi-a făcut, numindu-mă cap al regimentului al 
;reilea de infanterie. Armata română a avut pri- 
egiu a arăta pe câmpul de bătălie toată valoarea 
sa, sub comanda Augustului seu cap şi Suveran. 
Pitejia şi disciplina, aceste virtuţi militare, prin 
:ari ea s’a distins în timpul campaniei din 1877, 
i-a atras admiraţiunea şi stima tuturor camara-

dilor sei din celelalte armate. Sunt mândru de a 
purta uniforma românească şi de a vedé numele 
fiiului meu înscris în cadrele armatei. Sper, am 
siguranţa, că el se va face vrednic de ea“.

Simpaticul glas al principelui răpi pe cei 
cari au avut fericirea de a-'l audi, şi focul iubi
rii de ţeară, ce se revărsa în nobila-’i cuvântare, 
aprindiend simţămintele, provocă înflăcărate urări 
mai ales când Regele îmbrăţişa pe fratele seu şi 
pe nepotul seu.

După aceasta Regele conduse pe principele 
Ferdinand la regimentul 3 de linie, unde, în per
soană, însemnă locul seu lungă steagul regi
mentului, spre a lua comanda plutonului stea
gului. în timpul acesta regimentul presentă ar
mele şi musica intonă imnul.

Apoi trupele s’au întocmit pentru defilare, 
în capul coloanei se afla tot corpul ofiţeresc din 
garnisoană împreună cu generalii.

Regele trecu înaintea Reginei şi fratelui 
seu. După corpul ofiţeresc, urmă şcoala mili
tară. în  momentul, când regimentul 3 de linie 
s’a apropiat, principele de Hohenzollern scoase 
sabia şi, punându-se în fruntea regimentului seu, 
defilă înaintea Regelui şi Reginei.

Când compania, în rîndurile căreia se afla 
principele Ferdinand, trecu în faţa Regelui şi Re
ginei, toţi cei de faţă salutară cu urări călduroase.

Această privelisce măreaţă şi nouă a întărit 
încrederea tuturor în puterea şi trăinicia rega
tului român.

După defilare, Regele chemă pe ofiţerii re
gimentului, cari înaintară împreună cu princi
pele Ferdinand, spre a fi presentaţi, prin colo
nelul Paladi, înaltul lor cap, care le adresă cu
vinte binevoitoare.

„Această sérbare a mişcat sufletul şi a 
pătruns cugetarea tuturor; amintirea ei va fi pu
rurea scumpă Românilor şi diua de 14 Noem
vrie va rémáné un eveniment din cele mai de 
căpetenie ale vieţii noastre naţionale“, <fice n Vo
inţa Naţională“.

Corespondenţă particulară
a „Tribunei“.

Grădisce, 21 Noemvrie n. 1886.
(Alegerea de representanţi comitatensi.) în 

18 1. c. avurăm norocirea de a vedé apucăturile 
„ f r a ţ i l o r  n o ş t r i “ Maghiari, ne-am încredinţat 
despre bunăvoinţa lor faţă cu noi, şi am cuno
scut braţele amieabile, pe care ni le întind.

Sé vé spun ínsé cum a decurs alegerea, 
dacă a fost botezată aşa.

Apelul comitetului central ne-a surprins de 
o parte, căci venise foarte târdiu, de altă parte 
fiindcă „bunii noştri“ administranţi învăliră ale
gerea în o ceaţă groasă, precum se vede, ca sin
guri ei de ei, după placul lor sé-’si poată face 
cheful. îndată dar’ la primirea apelului din Gră
disce s’au expedat mai multe telegrame-apeluri 
pe la comunele, cari sciam că se află în cercul 
electoral Pesceana, ca sé vină alegătorii români, 
să putem obţină şi noi, dacă nu maioritatea, ba- 
remi o minoritate deciijătoare.

în (jitia amintită alergarăm la urnă, şi ce 
vedem? Sedulele, pe care le-a fost fabricat dl 
„főszolgabíró“ al nostru, Mara George, în lito
grafia pretorialâ, zăceau pe masă, şi în ele ce 
cugetaţi ? fost-au şi Români băgaţi ? A fost numai 
unul „puţinei“, care ocupă funcţiunea de notar, 
şi care se află în graţia dlui „főszolgabíró“, ceia- 
lalţi şese toţi Unguri în păr, doi notari, un ma
gistru de postă, care nu posede ceva cultură mai 
înaltă, ear’ restul de trei, adunaţi din lumea largă.

La intrarea câtorva Români în localul de ale
gere, o aduneă consternaţiune îl cuprinse pe dl 
„főszolgabíró“ şi pe cei de calibrul seu. Noi însă, 
vădend simţul de egalitate şi frăţietate, ce au ma
nifestat fraţii Maghiari, ne adunarăm la o con
sultare şi deciserâm a forma alte sedule, candi
dând 4 Români, pe d-nii: Pop Avei, protopop, 
Isidor Suciu şi Isac Zepa, notari şi Pavel Oltean, 
învăţător în Haţeg, prelângă 3 Maghiari din se- 
dula lor.

Ce folos însă? Căci votarea curgea, ear’ 
notarii la porunca oficioasă a dlui „főszolgabíró“ 
împărţiau sedule pe la alegătorii lor, pană ga- 
tarâm noi sedulele noastre. Atunci însă situaţia 
a luat altă faţă. Alegătorii români înşişi veniau 
şi cereau sedule dela noi. îşi poate închipui ori- 
şi-cine cum schimba la feţe dl „főszolgabíró“, când 
mica noastră ceată cu încredere şi curagiu a păşit 
la urnă, pe care o servia pălăria dlui president 
electoral, totodată şi notar electoral Mara Laczi, 
practioănt în cancelaria pretoriaié, acoperită cu 
„csárdás kalap“-ul dlui „főszolgabíró“, ca membru 
de încredere.

Ce să facă dară, ca la noi să nu treacă nici 
o greşeală? Spune presidentului şi notarului, 
care erau întrupaţi în o persoană, să aibă bine 
de grije de conscrierea alegătorilor, ca nu cumva 
să treacă vre-unul dela noi, care nu are drept a

vota. Cu ajutorul acestei maniere au fost re
spinşi mai mulţi, între cari şi învăţătorul din Gră
disce, care de 3 ani tot acolo servesce în acea 
calitate, şi care a credut cuvântului notarului cer- 
cual, că e indus în lista de alegere. Acest succes 
'i-a îmbucurat încâtva, dar’ totuşi ca să fie siguri 
de victorie, au trimis ştafete prin comună după 
nobili invescuţi cu drept electoral, şi numai cât 
vedeam, că vine acuşi unul, acuşi altul, căruia 'i-se 
punea în mână câte o sedulă de a lor, pentru a 
fi aruncată în urnă.

Când fură gata şi cu acestea, dl protopop 
din Grădisce Avei Pop — eşind la iveală o şi- 
canie întâmplată cu ocasiunea alegerii, că adecă 
un frate al unui primar a votat în numele frate- 
seu, — împărtăşi dlui president această inconve- 
nienţă şi întrebă pentru-ce nu s’a respins şi 
acela ?

Aceste cuvinte pronunţate în un ton plin 
de curagiu şi abnegaţiune, înfricară pe dl „fő
szolgabíró“ et comp., încât pare-că un vânt din 
Siberia îi sufla din toate părţile. Unii (jiceau, că 
să se şteargă acel vot, alţii nu se învoiau, alţii 
nu credeau, ca să se fie întâmplat aşa ceva. în 
fine se scoală dl president şi <j’ce: „Se poate să 
se fie întâmplat aşa ceva, că a votat în locul 
fratelui seu, dar’ fiindcă e nemeş, singur încă a 
avut vot.“

Văcjând această mistificare, învăţătorul din 
Grădisce a (Jis: „Să vedem dacă are vot?“ în
trebarea aceasta a fost prea mult pentru dl pre
sident, care răspunse: „Aici la listă dta n’ai 
nici un drept, deci c a r ă - t e  a f a r ă ! “ Necu- 
noscându-’l nici dl „főszolgebiró“ pe acel obraz
nic învăţător, dar’ informându-se despre starea 
lui, (jise într’un mod hotărît: „Ez is o lyan . . . . “ 
(Şi ăsta e de aceia. . . . ) ,  dar’ nu avu curagiul să 
fineaseă ce începuse.

După acest trist eveniment, ne-am depărtat 
cu toţii dela localul de alegere, lăsând toate pe 
grijea lor. Mai târcjiu am înţeles, că acel frate 
de primar, nu a avut în comuna, pe care a votat, 
drept de alegere, ci pe spusa dlui president în 
alta, unde poate să fie desigur altul cu numele 
analog, ceea-ce nu e raritate pe la noi.

Eată victoria lor, eată devingerea noastră 
cu onoare, eată istoricul alegerii din Pesceana, 
mai bine cjis comediei, în care „păpuşele“ au fost 
jucate de dl „főszolgabíró.“

Au fost „aleşi“ oameni, pe cari nu-’i cu- 
noascem, pe cari nu-’i cunosc şi voiesc nici 
Maghiarii înşişi, cari nu au cât de puţină abili
tate de a representa pe cineva în congregaţiune, 
ci numai la timp de lipsă a striga „ i ge n“ şi 
„ é l j e n “, ear’ oameni ca protopopul Avei Pop 
şi alţii au fost trântiţi.

Această derută a noastră avem a o mulţumi:
1. Dlui „főszolgabíró“ George Mara, căci 

pe d-sa ’l-am cunoscut pănă acum de un om ne
influenţat de prejudeţe, om conscienţios nu numai 
în afacerile încredinţate direct d-sale, ci şi în cele 
pendente dela d-sa, şi ca atare a avut încre
derea noastră. Am aşteptat dară, ca cunoscând 
maioritatea covârşitoare a poporaţiunii, să com
pună sedulele astfel, uitându-se şi cătră noi, căci 
cu noi trebue să trăească atât d-sa ca particular, 
cât şi naţiunea maghiară.

2. Neinteresarea preoţilor şi învăţătorilor, 
care, deşi au fost avisaţi parte direct, parte in
direct, nu ’şi-au luat câtuşi de puţină osteneală, 
să iee parte cu alegătorii români la urnă. Aceasta 
e buba, aceasta e durerea cea mai mare şi cea 
mai periculoasă.

3. Nepracticitatea noastră, căci toţi câţi 
am fost la luptă, am fost tineri şi neumblaţi, dar’ 
vom sei pe de altă-dată.

încă una, apoi termin.
Dior Maghiari! Ne-aţi trântit acum, ne veţi 

trânti şi la viitoarea restauraţiune comitatensă, 
dar’ pentru aceea noi tot nu perim! Ne supu
nem, dar’ ne reservâm dreptul, pănă ne veţi cu- 
noasce pe noi, nu de inimici, ci de fraţi sinceri 
şi popor de ordine! Ulpianul.

C r o n i c ă .
Avis. Junimea română din Sibiiu va 

arangia Vineri în 3 Decemvrie n. a. c. ântâia pe
trecere familiară cu joc în sala dela „împăratul 
roman“. — Reclamând numărul însămnat, în 
care onoratul public s’a declarat a participa la 
această petrecere, ca aceea să se dee în localul 
sus arătat, ea nu va fi arangiată, ca ,pique 
nique.“ începutul la 8 oare seara. Preţul de 
întrare 50 cr de persoană. —- Damele sünt ru
gate a veni în toaletă de promenadă.

*
Aniversarea revoluţiunii poloneze. Po

lonii îşi serbează în ăst-an aniversarea r e v o l u 
ţ i u n i i  di n 29 N o e m v r i e .  Poliţia din L e m 
b e r g  a provocat şi de astă-dată pe toate acele 
reuniuni şi corporaţiuni, care intenţionează a 
arangia o asemenea serbare, se î n c u n g i u r e  
t ot  c e e a - c e  a r  s e m ă n a  a p r o v o c a r e  f a ţ ă  
cu Ru s i a .  După „Curjer Lwowski“ toate dis
cursurile festive şi de deschidere trebue să se 
aştearnă la timp a u t o r i t ă ţ i i  de  c e n s u r a r e .

Condamnare la închisoare pe viaţă.
S z e k c s á n ,  care a omorît pe notarul din Co- 
vasinţ Mihail Pop,  a fost condamnat la î n c h i 
s o a r e  pe v i a ţ ă .  Instanţele mai înalte au a p r o 
b a t  sentenţa.

#
Cas de moarte. Hermann M a l l y, com

positor la „Institutul tipografic“ din Sibiiu, a re- 
posat la 26 1. c. în etate de 27 ani. înmormân
tarea s’a făcut ieri după ameaiji la 3 oare după 
ritul rom.-cat.

*
„Academia ortodoxă“ dela facultatea teo

logică din C e r n ă u ţ i ,  s’a constituit pentru 
anul 1886/7 în adunarea generală ordinară din 
11/23 Noemvrie a. c. precum urmează: Presi- 
dentul „Academiei“ : Traian P u t i c i , al. sem. 
an. IV ; secretar de externe: loan Dorofteiu, al. 
sem. an. I I I ; secretar de interne: Victor Zăha- 
rovschi, al. sem. an. II. S e c ţ i u n e a  l i t e r a r ă :  
Presid. al secţiunii şi vice-presid. I al „Acade
miei“ : N. St. Pop, al. sem. an. I I I ;  bibliotecar: 
G. Mihăiescu, al. sem. an. I I I ; controlor: E. Se- 
maca, al. sem. an. III. S e c ţ i u n e a  m u s i c a l ă :  
Presid. al secţiunii şi vice-presid. II al „Acade
miei“ : L. Grigorovici, stud. teol. an. I II ; cassar: 
N. Mihalciuc, al. sem. an. I I ;  rînduitor: E. Va- 
silovschi, al. sem. an. I. C o m i s i u n e a  r e vă -  
( j ă t oa r e :  Christ. Iliuţ, al. sem. an, I I I ; Dimi- 
trie Zopa, al. sem. an. II ;  Teodor Petruc, al. 
sem. an. I. Pentru comitet: Traian P u t i c i ,  
president; loan D o r o f t e i u ,  secretar de ex
terne.

*
Defraudaţiune la postă. Diarul „P. H.“ 

ne comunică scirea despre o nouă defraudaţiune 
de postă, şi anume la oficiul postai din K e c s 
k e m é t  s’a descoperit, că lipsesce suma frumoasă 
de 6000 fl. Date lipsesc cu totul, căci toată afa
cerea se ţine într’un tainic întunerec. Atât se 
scie, că direcţiunea poştală din Budapesta a trimis 
un funcţionar mai înalt, pentru a conduce inve- 
stigaţiunile. Şi aceea e cunoscut, că doi funcţio
nari dela oficiul de postă de acolo au fost sus
pendaţi.

*
Omorîrea unui executor. înainte cu vre-o 

câteva (file — spune „Temeswarer Zeitung“ — 
a venit executorul Kulifay cu asistenţa judelui 
comunal şi a unui gendarm la un ţeran în Tre- 
stena, la care avea să facă o execuţie. Pănă era 
executorul ocupat cu luarea protocolului, ear’ pri
marul şi gendarmul s’au fost depărtat pentru un 
moment din odaie, se apropie ţeranul de exe
cutor, luând ţinuta unui om, care voesce a ceti 
ceea-ce se scrie. Deodată îmbrăţişează ţeranul cu 
o mână trupul executorului, ear’ cu ceealaltă 
mână îi înfige un cuţit mare în pept. Executorul 
atât de grozav surprins ’şi-a perdut presenţa în 
aşa mare măsură, încât uitându-’şi cu totul de 
asistenţa sa, a fugit cu cuţitul în pept afară pe 
stradă, unde o femee 'l-a făcut atent, că cuţitul 
îi zace încă în pept. Abia a fugit o sută de paşi 
şi a şi căcjut la pământ plin de sânge; a fost dus 
apoi acasă, unde cu toată grijea întreprinsă a 
murit preste scurtă vreme. Asasinul a fugit; se 
vorbesce însă, că ar fi fost prins într’o pădure 
din apropiere.

*
Convenţia comercială între R o m â n i a  

şi E  n g 1 i t e r a s’a încheiat.
*

Cutremur de păment. Din Teregova, co
mitatul Caraş-Severin, se scrie: Era în noaptea 
din 23 spre 24 Noemvrie n. la 10 oare 17 min. 
seara, când s’a aucjit pe aici un grozav duruit, 
asemenea trecerii în cel mai repede tempo a mai 
multor birji, apoi a urmat un cutremur atât de 
violent, încât toate sticlele de pe dulap, lampele 
etc., se loviau una de alta, ciasornicele steteau 
în loc, cu un cuvânt era un cutremur de păment 
atât de vehement, încât noi toţi înmărmuriţi de 
frică am sărit de pe scaune. Cutremurul a luat 
direcţiunea dela Nord spre Sud.

Serviciul telegrafic
al

„TRIBUNEI*.
Budapesta, 29 Noemvrie n. D e l e 

g a ţ i  u n e a  u n g a r ă .  Budgetul de externe, 
înainte de a se trece la ordinea (jilei, in
terpelează E u g e n  Z i c h y  pe ministrul 
de externe cu privire la numirea p r i n 
c i p e l u i  d i n  M i n g r e l i a .  Oratorul de
clară, că ar fi înţeles, că R u s i a  ar fi  
p r o p u s  Po r ţ i i  n u m i r e a  p r i n c i p e 
l u i  d i n  M i n g r e l i a  de g u v e r n o r  
p e n t r u  R u m e l i a - 0 r i e n t a  1 ă. întreabă 
deci, dacă, la cas sé urmeze numirea, nu 
s’ar complica sau zădărnici uniunea bul
gară dorită de delegaţiune şi şi de mi
nistrul de externe. La interpelaţiunea 
aceasta va răspunde ministrul de externe.

Provocat fiind, referentul F a l k  re
comandă, ca delegaţiunea să-’şi exprime 
simpatia pentru Bulgaria, deoare-ce această 
naţiune a păşit cu bărbăţie pentru apă
rarea independenţei sale. Două lucruri 
sunt de lipsă: Regularea uniunii Bulga
riei cu Rumelia-Orientală pe cale legală şi 
ocuparea tronului bulgar. Delegaţiunea să 
iee aprobând spre sciinţă declarările mi
nistrului de externe, şi să promită spri- 
ginirea nisuinţelor lui pacxnice.

Director: loau
Redactor responsabil: A urel Popa
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Extrase din foaia oficială.
L i c i t a ţ i u n i :

— 16 Februarie a. v. imobilele véduvei lui 
George K a b o k  decătră trib. reg. din Chicbinda- 
mare.

— 22 Februarie a. v. imobilele lui Mita 
P o p o v  şi soţia, decătră trib. reg. din Chiehinda- 
mare, în comuna „Basahid“.

— 21 Februarie a. v. imobilele lui Sibul 
P ro  ca  decătră trib. reg. din Chicbinda-mare.

— 11 Ianuarie a. v. imobilele lui Alexa 
G u b a r e v a c z ,  decătră trib. reg. din Panciova, 
în comuna Dollova.

— 16 Decemvrie a. c. imobilele lui Paul 
P a  s u l ă  (din N.-Marghita) decătră jud. cerc. din 
Modoş.

— 15 Decemvrie a. c. imobilele Iulianei 
B a r b u  (din Fabricul-Timişoarei) decătră trib. 
reg. din Timişoara.

— 1, 2 şi 3 Decemvrie a. c. dreptul incas- 
sării de dare după consumul de vin, carne, zăhar 
şi bere pe teritorul comunei B o r o ş i n e u  (com. 
Arad), — decătră direcţiunea financiară din Ti
mişoara.

E d i c t e :
A se insinua pretensiunile în 45 de 4>le:

— la rămasul după Ioana lui loan P o ş a 
(din Galeş), la trib. reg. din Sibiiu;

— la rămasul după Andreiu N e m e ş  (din 
comuna Caraş), la trib. reg. din Sătmar-Nemethi;

— la rămasul după Ecatarina Ba r n a ,  la 
trib. reg. din Segbedin.

C o n c u r s u r i :
— Un post de practicant de contabilitate la 

direcţiunea financiară din Cluj. Concursurile sunt 
a se adresa în 2 săptămâni la direcţiunea finan
ciară de acolo.

— Un post de sub-jude reg. la jud. cerc. 
din Careii-Mari. — A se adresa în 2 săptămâni 
la presid. trib. reg. din Sătmar-Nemetbi.

— Un post de jude reg. la jud. cercuală 
din M.-Radna. — A se adresa în 2 săptămâni la 
presid. trib. reg. din Arad.

Economic.
Tergul de rîmători în Steinbruch. In 26 Nov. n. 

s’a notat: unguresci bătrâni grei 39.— cr. pănă 41.— cr. 
unguresci grei, tineri 41.V, cr. pănă 42.— cr., de mijloc

41.1/2 cr. pănă 42.— cr., uşori 41.— er. pănă 42.— cr., 
m a r f ă  ţ e r ă n e a s c ă ,  grea 38.— cr. pănă 39.— cr., de 
mijloc 39.— cr. pănă 40.— cr., uşoară 37.— cr. pănă 
40.— cr., r o m â n c s c i  de B a k o n y ,  grei —.— cr. pănă 
—.— cr., transito de mijloc —.— cr. pănă —.— cr. 
transito uşori —.— cr. pănă —.— cr., transito s é r b e s c i 
grei 40.*/, cr. pănă 41.— cr., transito de mijloc 41.— cr. 
pănă 42.— cr., transito uşori 40.‘/« cr. pănă 41.— cr., în 
g r ă ş a ţ i  cu g h i n d ă  —.— cr. pănă —.— cr. per 40/0 
cumpeniţi la gară.

L O T E R I E .
Tragerea din 27 Noemvrie st. n.

Timişoara: 88 80 22 32 47.
Yiena: 1 15 85 23 72.

Piaţa cerealelor din Portul Brăila.
Raportor Nicolai V. Perlea, Brăila. 

Operaţiile efectuite în 13 şi 14 Noemvrie 1886.

Vén̂ Storii CumpSr&torii felul hectol. greut.
libre

preţul lei 
în aur

Dreifus Petricioni Grâu 6000 •'>7»/4 10.10
G. Mendl 11 6800 57 10.30

Grosovici Zvetovici n 1950 59‘/« 11.30
L. Maris n 2100 59 9.98
G. Meu dl L. Mendl V 4000 61 13.75
Grosovici Feitler n 1100 561/, 8.80
G. Mendl Chrisoveloni n 9i 00 61 13.75
Ilief G. Mendl n 4700 597, 12.80
Carandino Feitler n 3800 59 10.90
Vamuri n n 3500 09 10.90
Emberico n 4000 597, 11.70
Dreifus Carnavali „bulg. lOi'OO 58’/« 11.87

Frischman 11 1050 56 8.90
Perlea Găetan Porumb 950 597« 7.80
Suditu Petricioni n 1650 597, 6.36
Vamvuri L. Mendl Secară 2150 527« 6.15
Tetene ti 11 1100 527, 6.—
Zavali Schmierer 11 1200 53 6.07
Ghioni Nicolopulo fasole 2100 °/„K. 11.95
Dimitriadi Peirano 11 1100 °/o K. 11.20
Perlea Găetan n 350 °/oK. 9.70

Curaţii pieţei «lin Sibiiu
din 29 Noemvrie st. n. 1886.

Hârtie-monetă română . . . Cump. 8.38 vend. 8.44
Lire turcesci . . . . * * 17 11.15 „ 11.25
Im periali.......................... * * 17 10.15 „ 10.25
Ruble rusesci . . . . •  "  77 1-177,» 1.19

Burau «le Bn«*urea«*i.
Cota oficială dela 26 Noemvrie st. n. 1886.

Renta amort. (5%) . . . Cump. 93—  vend. 94.
„ Rur. conv. (6°/0) . . 77 86.7, >7 87

Aeţ. de asig. Dacia-Rom. 17 264— 17 266
Banca naţională a României 17 1010.— 7? 1020
Impr. oraş. Bucuresci . . 17 33— 17 35
Acţ. de asig. Naţională . . 77 -- .--- 77 —
Credit mob. rom.................... 77 -- .--- 77 —

Scrisuri fonciare urbane (5°/0) 17 84 — 77 85
Schimb 3 l u n i .................... 77 25 13’/« 77 —

Societ. const............................ 77 104— 77 —

A u r ......................................... 77 17.— 77 17

Bursa «le Budapesta
din 27 Noemvrie st. n. 1886.

Rentă de aur ung. 6°/0 ....................................................—
n * » » 4°/0 .........................................104.95
„ „ hârtie „ 5°/0 .........................................  94 05

împrumutul căilor ferate ung..................................  152 25
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(l-a emisiune) . . . .  ...............................99.75
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(2-a emisiune)........................................................ 127.—
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(3-a emisiune).............................................................117.75
Bonuri rurale ung........................................................... 104.50

„ „ „ c u  cl. de s o r ta r e ..................... 104.50
„ „ „ bănăţene-timişene . . .  104.5o
„ „ „ cu cl. de s o r ta r e .....................  104 50
„ „ transilvane.............................................. 104.50
r „ croato-slavone.................................... 105.—

Despăgubire pentru dijma ung. de vin . . . 98.75
împrumut cu premiu ung.......................................... 123 50
Losuri pentru regularea Tisei şi Seghedin . . . 125.—
Renta de hârtie a u s t r i a c ă ...........................................84—

„ „ argint austriacă................................................84.90
„ „ aur a u s t r i a c ă .........................................114 50

Losurile austr. din 1860 ......................................... 139 —
Acţiunile băncei austro-ungare..............................  887 —

„ „ de credit ung.................................  306.75
* » » » austr...............................  294 90

Argintul..............................................................................— —
Scrisuri fonciare ale institut, de cred. şi ec. „Albina“ 102.—
Galbeni împărătesei...................................................  5.93
Napoleon-d’o ri.............................................................  996
Mărci 100 imp. germ ane...............................................61 80
l.ondra 10 Livres s te r l in g i ........................................ 126.10

Bursa «le Viena
din 27 Noemvrie st. n. 1886.

Renta de aur ung. 6°/0 ......................................... —.—
r » » » 4 % ..........................................  104 80
„ „ hârtie „ 5»/o .  ................................94 —

împrumutul căilor ferate ung....................................  152 25
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung

(l-a emisiune)........................................................ 99.25
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(2-a emisiune)........................................................ — —
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(3-a emisiune) . . . .   117 75
Bonuri rurale ung........................  ..................... 104 70

„ „ „ c u  el. de sortare. . . . . 104 70
„ „ „ bănăţene-timişene.....................  104 50
„ „ „ cu cl. de s o r ta r e .....................  104 50
„ „ transilvane......................................... 104.50
„ „ croato-slavone..................................... 105 50

Despăgubire pentru dijma ung. de vin . . . . 99 —
împrumut cu premiu ung.............................................. 125.75
Losuri pentru regularea Tisei şi Seghedin . . 125 25
Rentă de hârtie a u s t r i a c ă .................................. 84 05

„ „ argint austriacă. .. ..................................  84 65
Rentă de aur a u s t r i a c ă ......................................... 114 50
Losuri austr. din 1860 .........................................  139 —
Acţiunile băncei austro-ungare...............................  893 —

„ „ d e  credit ung................................ 306.50
» » » » austr.............................  296 40

Argintul....................................................................... —.—
Galheni împărătesei...................................................  5 93
Napoleon-d’ori................................................................. 9.96’/,
Mărci 100 imp. germ ane.........................................61 801/,
Londra 10 Livres s te r l in g i .........................................126.15

Mersul t r enur i lo r

Nr. 980—886. [3 6 9 ] i _ 2

Concurs.

o  ^  T  ^  o C  u s o r i G

pentru conferirea aceluia concurs până în
15 Decemvrie st. n. a. c.

Emolumentele împreunate cu acest 
post sünt: 180. f l .  V. a. salar anual sol- 
vibil în rate lunare din fondul scolastic 
central, apoi cuartir şi lemne de foc după 
usul de pănă acum.

Concurenţii de religiunea gr.-or. au 
de a-’şi subşterne suplicele instruite cu 
diploma de cualificaţiune din studiile pe
dagogice şi limba maghiară pănă la terminul 
mai sus indicat, la :
C om itetul adm inistra tor de fo n d u l  scolastic 
al fo ş tilo r  g ră n iţe r i d in  reg im entu l I  rom ân  

în  S ib iiu .

Concurs. [365] 8-3
Postul de notar comunal în co

muna Gurarîului, devenind prin ab- 
(jicere vacant, pentru împlinirea aceluia se 
escrie concurs.

Emolumentele împreunate cu acest
post sünt:

1. Salar anual . . . . . .  400 fl.
2. Nefiind adjunct notarial încă un

ajutor d e ...........................100 îl.
3. Bani de cuartir . . . . 60 îl.
4. Relut de lemne pentru încălzirea

cancelariei...........................84 îl.
5. Relut de lumini . . . . 10 îl.
6. Pentru administrarea şi manipularea 

dărilor.
7. Pentru lucrări private taxele pro vă

zute în tariful existent.
Aceia, cari doresc a obţinfe acest post, 

sünt deci provocaţi a-’şi înainta rugările 
lor instruite cu dovadă despre cualifica- 
ţiunea legală cel mult pănă în 20 De
cemvrie a. c. subscrisului.

Săl i şte ,  în 22 Noemvrie 1886.
Pretorul suprem al cercului.

pe liniele orientale ale căii ferate de stat r. u. valabil din 1 Octomvrie 1886.
B udapesta—Predeal

Viena
Budapest.» 
Szolnok 
P. Ladány

Oradea-mare
Várad-Velencze
Fiigyi-V ásárh ely
Mező-Telegd
Rév
Bratca
Bucia
Ciucia
Huiedin
Stana
Agbiriş
Ghirbău
Nădăşel

Cluj
Apahida
Ghirlş
Cucerdea
Uioara
Vinţul de sua
Aiud
Teiuş
Crăciunel
Blaj
Micăsasa
Copşa mică
Mediaş
Elisabetopole
Sighişoara
Ilaşfalău
Homorod
Agoston/alva
Apatia
Feldioara

Braşov
Timiş
Predeal

Bucuresci

Tron
mixt

11.10
7.40

11.05
2.02
4.12

Tren
accelerat

Tren
omnibus

7.40
2—
4.05
5.45

Tren
do

porsoano

3.10
5.40

I l 
i i . 19
12.33

1.06
1.13
1.20
1.41 
2.10 
2 35 
2.48 
3.20
3.41 
4. 
4.35 
5.10 
5.37

6.58
7.03

7.33
8.54

8.58
9.28

10.28

5.58
8.30
9.14 
9.24 
9.41

10.19
11.38
12.18
12.54

1.57 
3.11 
3.40
4.15 
4.36
4.58 
5.26

6.20
9.26 

11.40
1.28 
1.52 
2 — 
2.11 
2.34 
3.18 
3.41 
4.01
4.26 
5.08
5.27 
5.50

7.02
7.43
8.11
8.41
9.21
1.55
2.53
3.28
9.35

6.02 
6.24 
6.43 
7.08 
7.36 
9.16 

10. 
10.09 
10.19 
10.48 
11.34 
12.12 
12 30 
12.52 

1.52 
2.18 
3.03 
3.59 
4.28

Predeal—Budapesta

Tren
depereoanö

Tren Tren 
accelerat omnibus

Tren
omnibnB

Bia<lapesta—Ara«i—Teiuş

Tren
omnibus

6.16
6.44
7.46
8.25
9.15

Bucuresci
Predeal
Timiş

Braşov

Feldioara
Apatia
Ágostonfalva
Homorod
Haşfaleu
Sighişoara
Flisabetopole
Mediaş

Copşa mică

Micăsasa
Blaj
Crăciunel
Teiuş
Aiud
Vinţul de sus
Uioara
Cucerdea
Ghiriş
Apahida

Cluj

Nădăşel
Ghirbău
Aghiriş
Stana
Huiedin
Ciucia
Bucia
Bratca
Rév
Mező-Telegd 
Fugyi Vásárhely 
Várad-Velencze

Oradea-mare

P. Ladány
Szolnok
Budapest»

Viena

4.16
5.02
5.43
6.15
7.06
8.52
9.31

10.16
10.57
11.19
11.31 
11.52
12.31 
12.48

1.51 
2.18 
2.48 
2.56 
3.14 
4.01 
5.28 
5.. 6

7.30
1.14
1.45
2.32

6.31
6.52 
7.08 
7.23 
7.50 
8.12
8.52 
9.10
9.29 
9.41

10.24 
10 43 
10.53 
11. 
11.15 

1-09
3.29
6.38
3—

7.47
8.24
8- 51
9- 14 
9-51

11.03 
11.26 
12.. 
12.29 
12.44 
12.49 

1.05 
1.34 
1.46 
2.19 
2.39 
3.01 
3.08 

.22 

.56 
10

3.2
3,
5.

6.03
6.21

7.14
7.43

8.22
8.48

9.13
9.18

10.38
12.20

2.15

5.30

8.-

10.55
1.23
3.24
7.46
6.05

8.
8.36
9.02 
9.32

10.11
10.51
12.16
12.50

1.21
2.02 
3.06 
3.38 
3.54 
4.05

5.17
5.25

10—

Viena
Budapest»
Szolnok

Arad j

Glogovaţ
Gyorok
Pauliş
Radna-Lipova
Conop
Bérzava
Soborşin
Zam
Gurasada
Ilia
Branicîca
Deva
Simeria (Piski)
Oreştia
Şibot
Vinţul de jos
Alba-iuiia
Teiu»

Tron
de

reraoans
Tren
de

pwaoan#

11.10

7.04
7.22
7.58
8.17
8.36

8.20
11.20

4.10
4.30
4.43
5.07
5.19
5.41
6.09
6.28
7.26
8.01
8.34
8.55
9.19
9.51

10.35 
11.11 
11.43 
12.18
12.36 

1.29

12.10

Teiuş—Arad—Budapesta

Tren
om
nibus

Tren
mixt

Tren
omnibus

Tren
de

pirsoanc

9.05
12.41

5.45
6—
6.13
6.38
6.51
7.10
7.37
7.55
8.42
9.12
9.41 
9.58

10.17
10.42
11.07
11.37
12—
12.29
12.46

1.41

Simeria (Piski)—Petroşeni

Aota: Numerii încuadraţi cu linii groase însemnează oarele de noapte.

Simeria
Streiu
Haţeg
Pui
Crivadia
Baniţa
Petroşeni

11.21
11.58
12.46

1.37 
2.24 
3.05
3.37

2.42
3.25
4.16
5.11
5.58

Teius»
Alba-iuiia
Vinţul de jos
Şibot
Oreştia
Simeria (Piski) 
Deva 
Branicîca 
llia
Gurasada
Zam
Soborşin
Bérzava
Conop
Radna-Lipova
Pauliş
Gyorok
Glogovaţ

Arad
Szolnok
Budapesta

Viena

11.24 2.40
12.19 3.59
12.30 4.22

1.01 4.51
1.32 5.18
2.31 6.15
2.52 6.35
3.23 7.02
3.55 7.28
4.08 7.40
4.44 8.11
5.30 8.46
6.27 9.33
6-47 9.53

9.06 7.28 10.27 5.58
9.26 7.43 10.42 6.18
9.46 7.59 10.58 6.38

10.21 8.28 11.35 7.13
10.38 8.42 11.39 7.301

9.17 12.31
2.32 5.12
6— 8.20
3—

6.40
7.12

Arad—Timisoară

Arad
Aradul nou
Németb-Ságh
Vinga
Orczifalva
Merczii'alva
Timişoara

Copşa m ică—Sibiiu

Copşa mică
Şeica mare 
Loamneş 
Ocna 
Sibiiu

2.02
2.29 
3.04
3.30 
3.50

3.55
4.22 
4.57
5.23 
5.43

Sibiiu—Copşa mi«*ft

Sibiiu 9.31 10.50
Ocna 9.55 11.14
Loamneş 10.20 11.39
Şeica mare 10.48 12.07
Copşa mică 11.11 12.30

Cucerdea—Oşorheiu—Righ.-săH,

6.05

Petroşeni—Simeria (Piski)

Petroşeni
Baniţa
Crivadia
Pui
Haţeg
Streiu
Simeria

6.10
6.53
7.37
8.20
9.01
9.52

10.31

10.07
10.46
11.25
12.05
12.42

1.22
1.53

Timişoara—Arad

6.05 5.48 Timişoara 6.25
6.33 6.19 Merczifalva 7.19
6.58 6.44 Orczifalva 7.46
7.29 7.16 Vinga 8.15
7.55 7.47 Németh-Ságh 8.36
8.14 8.08 Aradul nou 9.11
9.08 9.02 Arad 9.27

5 -
6.02
6.32
7.02
7.23
8.01
8.17

Ghiriş—Turda

Gliiriş
Turda

9.26
9.47

4.19
4.40

Turda—Ghiriş

Turda
Ghiris

8.29
8.50

3.10
3.40

Cucerdea 3.32 10.2o 3.25
Cheţa 4.02 10.50 3.58
Ludoş 4.23 11.11 4.20
M.-Bogat 4.33 11.20 4.30
Cipeu-Iernut 5.10 11-57 5.11
Kereló'-Sz.-Pál 5.25 12.12 5.28
Nireşteu 5.48 12.36 5.53

Oşorheiu 1 6.07 12.55 6.13
6.4) 1.20

Reghinul-săs. 8.40 3.22

Regh.-säs.—Oşorheiu—Cueer«lea

Reghinul-să*. 4,45 6.10

Oşorheiu |
6.34 8 —
6.56 12.15 10.20

Nireşteu 7.16 12.35 10.39
Kereló'-Sz.-Pál 7.40 12.58 11.02
Cipeu-Iernut 8.03 1.19 11.23
M.-Bogat 8.37 1.49 11.53
Ludoş 8.51 2.02 12.06
Cheţa 9.08 2.18 12.22
Cucerdea 9.40 2.46 12.50

Simeria (Piski)—IJniedoară

Simeria (Piski) 
Cérna
Cniedoara

2.18
2.39
3.08

IJniedoară-—Simeria (Piski)

Cniedoara 5.10
Cérna 5.36
Simeria (Piski) 5.55

Pilitura si tiparul Institutului tipografic, societate pe acţii în Sibiiu, sub responsabilitatea lui Michail Orerula.


